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научная жизнь

Научная деятельность  
диссертационного совета 72.2.020.05 в 2023 г.

Scientific activity of the dissertation council  
72.2.020.05 in 2023

По решению Высшей аттестацион-
ной комиссии Минобрнауки России в 
связи с укрупнением научных специаль-
ностей в 2022  г. все диссертационные 
советы страны прошли перерегистра-
цию. Докторский диссертационный со-
вет Д  212.155.04, который проработал 
на лингвистическом факультете более 
26 лет, где проходили защиты сначала 
по трём востребованным лингвистиче-
ским специальностям: 10.02.19  – теория 
языка, 10.02.20   – сравнительно-истори-
ческое, типологическое и сопоставитель-
ное языкознание, 10.02.21 – прикладная и 
математическая лингвистика, а затем по 
двум – 10.02.19 и 10.02.20, также прошёл 
эту процедуру. После успешной перереги-
страции совет получил номер 72.2.020.05. 
и продолжил работу по объединённой 
специальности 5.9.8.  – Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопостави-
тельная лингвистика. Основной состав 
членов совета удалось сохранить. 

С июля 2023  г. в совете было защи-
щено 10 кандидатских диссертаций. 
Защищались аспиранты и соискатели 
Государственного университета просве-
щения, четыре диссертации были пред-
ставлены внешними соискателями: одну 
работу представил аспирант Бурятского 
государственного университета из Ки-
тая Ван Чжицян (научный руководитель 
д.ф.н. П. П. Дашинимаева), соискатель из 

Дагестанского государственного педаго-
гического университета Дж. Ю. Юсуфова 
(научный руководитель д.ф.н. В. М. Заги-
ров), соискатель из Государственного гу-
манитарно-технологического универси-
тета В. В. Ларина (научный руководитель 
д.ф.н. Л.  М.  Шатилова), соискатель из 
Московского городского педагогического 
университета А.  В.  Шаталова (научный 
руководитель д.ф.н. Е. В. Бирюкова).

Профессора кафедры теории языка, 
англистики и прикладной лингвистики 
Государственного университета просве-
щения д.ф.н. И.  И.  Валуйцева и д.ф.н. 
Г.  Т.  Хухуни подготовили по два и три 
аспиранта соответственно (Д.  А.  Ера-
стова и О.  С.  Филичева; О.  А.  Гнатюк, 
М. М. Рокотянская и М. А. Сахапова). На-
учным руководителем А.  Н.  Цепелевой 
выступила д.ф.н., профессор кафедры 
переводоведения и когнитивной лингви-
стики Н. Г. Епифанцева. 

Тематика защищённых работ пред-
ставляла собой широкий спектр акту-
альных проблем в рамках объединённой 
специальности. Разным аспектами пси-
холингвистики были посвящены работы 
Д.  А.  Ерастовой «Освоение идиоматики 
родного языка в онтогенезе», где было 
выявлено, что способность современ-
ных детей и подростков правильно вос-
принимать фразеологизмы и интерпре-
тировать их значения не в полной мере 
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реализуется в речевой практике. В работе 
О.  А.  Гнатюк «Психолингвистические и 
социолингвистические аспекты интерфе-
ренции (на материале русско-испанско-
го двуязычия)» рассмотрены проблемы 
интерференции при русско-испанском 
двуязычии на примере категорий рода и 
числа имён существительных. Проблемы 
сравнительно-сопоставительной лингви-
стики отражены в работе Дж. Ю. Юсуфо-
вой «Лексическая синонимия в разноси-
стемных языках: табасаранском, русском 
и английском», где на системном уровне в 
сравнительно-сопоставительном аспекте 
анализируется синонимическая лексика 
табасаранского языка, одного из северо-
восточных языков лезгинской группы, 
считающегося одним из самых сложных 
в мире. Вопросам лингвокогнитивистики 
были посвящены работы В.  В.  Лариной 
«Лингвокультурные концепты “правда” 
и “ложь” во французской и русской язы-
ковых картинах мира» и Ван Чжицяна 
«Солнце и Луна в сознании носителей 
русской и китайской культур». В рам-
ках исследования преимущественно ис-
пользуется психолингвистический под-
ход для выявления (бес)сознательных и 
психологических атрибутов речемысли-
тельной деятельности, связанной с пред-
метом исследования. В исследовании 
М.  М.  Рокотянской «Сопоставительный 
анализ лексико-грамматических средств 
отражения национального вопроса в со-
временной прессе (на примере русского, 
английского и испанского языков)» был 
проведён комплексный сопоставитель-
ный лексико-грамматический анализ 
представительного массива интернет-
версий текстов современной (XXI  в.) 
качественной прессы, посвящённых 
острым проблемам, связанным, с одной 
стороны, с национальным характером, а 
с другой – с проявлением национализма. 
Вопросам, связанным с переводоведени-
ем, посвящены работы М.  А.  Сахаповой 
«Межъязыковая передача разговорной и 
стилистически сниженной лексики при 
переводе автобиографий представителей 

поп-культуры (на материале автобио-
графии О.  Озборна)» и А.  Н.  Цепелевой 
«Особенности перевода на русский язык 
социокультурного компонента англий-
ских художественных текстов». В работе 
О.  С.  Филичевой «Лексико-синтаксиче-
ские средства когезии информационно-
коммуникативной структуры текста (на 
примере учебно-научного текста техниче-
ской направленности)» предпринято раз-
витие теоретико-методологических поло-
жений теории риторической структуры 
на материале учебно-научных текстов. 
А. В. Шаталова изучала «Функционально-
семантическое поле компаративности в 
немецком, английском и русском языках 
(на материале метеотекстов)».

Таким образом, в совет были пред-
ставлены и защищены работы по рус-
скому, английскому, французскому, 
испанскому, немецкому, китайскому 
и табасаранскому языкам. Интерес ис-
следователей распространялся на сферы 
переводоведения, психолингвистики, 
лингвокогнитивистики, теории текста, 
терминологии, грамматики, лингвокуль-
турологии, социолингвистики. 

В качестве коллективного оппонента 
(ведущей организации) диссертацион-
ные работы рецензировали такие вузы, 
как Российский университет дружбы 
народов им.  Патриса Лумумбы, МГИ-
МО (университет) МИД  РФ, Уфимский 
университет науки и технологий, Че-
ченский государственный университет 
им.  А.  А.  Кадырова, Тамбовский госу-
дарственный технический университет, 
Тамбовский государственный универси-
тет им. Г. Р. Державина, Ивановский госу-
дарственный университет, Московский 
городской педагогический университет 
и др. Оппонентами по защищаемым в со-
вете диссертациям выступали ведущие 
специалисты по профильным специаль-
ностям  – доктора филологических наук, 
профессора Н. В. Зененко, О. И. Кали-
нин, Т. Г. Попова, Н. А. Сидорова (Воен-
ный университет имени князя Алексан-
дра Невского МО РФ), А. Э. Левицкий 
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(МГУ им. М. В. Ломоносова), М. Н. Ма-
кеева (Тамбовский государственный тех-
нический университет), Е. Ю. Мягкова 
(Тверской государственный универси-
тет), Е. А. Шимко (Мичуринский госу-
дарственный аграрный университет), 
И. И. Эфендиев (Дагестанский государ-
ственный медицинский университет) и 
многие другие. Представленные на защи-
ту исследования неизменно вызывали на-
учный интерес у членов совета и сопро-
вождались широкими дискуссиями.

Стоит отметить, что 5 работ из 10 за-
щищённых в 2023 г. были подготовлены 
аспирантами и соискателями кафедры 
теории языка, англистики и прикладной 
лингвистики лингвистического факуль-
тета Государственного университета про-
свещения.

Докторский диссертационный совет 
72.2.020.05 успешно продолжил работу, 
опираясь на многолетний опыт своего 
предшественника – докторского диссер-
тационного совета Д 212.155.04. 
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